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一、學校簡介 About NUTN 

（一）校訓 School Motto 

仁智誠正 

勤奮篤實 

Compassion Intelligence Sincerity Justice 

Diligence Industriousness Truthfulness Honesty 

（二）辦學目標 Mission Statement 

1、人文素養與培育專才。 

2、在地深耕與國際接軌。 

3、大師雲集與多元發展。 

4、創新與永續發展。 

1.To nurture humanistic qualities and foster talents. 

2.To cultivate a strong presence to influence locally and connect globally. 

3.To bring together masters and experts in various fields and allow diverse development. 

4.To sustainably innovate and develop. 

（三）願景 Vision  

成為具在地特色且與世界接軌的精緻典範大學。 

To build a refined exemplary university that is well-connected with the international community, 

while boasting distinctive local characteristics. 

（四）國際合作與交流 International Cooperation and Academic Exchange 

本校目前與 21 個國家、85 所國外學校及合作單位，積極建立學術交流合作關係，包括：交

換教授、交換學生、國際學術研討會、專案研究合作及海外學習等。 

NUTN is devoted to promoting academic collaboration and exchange with universities worldwide. 

We have signed official agreements with 85 foreign universities in 21 countries. The scope for 

mutual cooperation includes faculty exchange, student exchange, international academic 

conferences, joint research projects, and overseas internships. 

（五）特色與展望 Features and Future Development 

1、建立南大人才培育的優質品牌，積極扮演現代化大學的角色。 

To establish NUTN as a brand for talent cultivation and to actively play the role of the university 

in the modernized society. 

2、強化與在地政府及產業合作，彰顯在地化大學特色，並積極推動國際化。 

To strengthen the cooperation with local government and industry, presenting a university 

manifesting its rich locality and international engagement. 

3、透過大師講堂、創新及奇思異想論壇等潛在課程，活化校園教育氛圍。 

To vitalize the learning environment through the hidden curricula on campus, such as the Big 

Master Forum, as well as Innovative and Think-Out-of-Box practices. 

4、推動人事革新及主動敏捷的行政，以提升教學服務品質，維護大學學術自由、公義與學生

受教權。 

To promote personnel innovation and administrative efficiency to upgrade the teaching and 

service quality, maintaining academic freedom, justice and learning right of students. 

5、凝聚校友力量及社會資源，增益學校教育目標之達成。 

To strengthen the link with alumni and society resources to achieve the educational objectives of 

the university. 
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二、申請時程表 Application Schedule  

Important Dates for Admission of International Students in 2026 

＊The First Application Period＊ 

日期 Dates 項目 Events 備註 Notes 

Jan. 5, 2026 
開始接受申請 

Release of Application Forms  

秋季班入學 

To enroll for the Fall semester. 

Apr. 9, 2026 
申請截止 

Application Deadline  
 

Apr. 10, 2026~ 

May 15, 2026 

資料甄審 

Review and Evaluation 
 

May 21, 2026 
公告錄取名單 

Admission Results Announcement 

於本校網站公告錄取名單 

Admission results will be announced on the 

NUTN website. 

May 21, 2026~ 

Jun. 11, 2026 

錄取生回覆就讀意願 

Admitted applicants reply Acceptance 
 

Jun. 12, 2026 
核發入學許可 

Issuance of Letter of Acceptance 

寄發錄取通知書 

Acceptance letters will be mailed to students 

individually. 

 

＊The Second Application Period＊ 

日期 Dates 項目 Events 備註 Notes 

Sep. 1, 2026 
開始接受申請 

Release of Application Forms 

＊ 限申請碩士班、博士班 

＊ For Masters and Ph.D. degrees only  

春季班入學 

To enroll for the Spring semester  

Oct. 31, 2026 
申請截止 

Application Deadline 
 

Nov. 1, 2026 ~ 

Dec. 18, 2026 

資料甄審 

Review and Evaluation 
 

Dec. 21, 2026 
公告錄取名單 

Admission Results Announcement 

於本校網站公告錄取名單 

Admission results will be announced on the 

NUTN website. 

Dec. 21, 2026~ 

Jan. 4, 2027 

錄取生回覆就讀意願 

Admitted applicants reply Acceptance 
 

Jan. 5, 2027 
核發入學許可 

Issuance of Letter of Acceptance 

寄發錄取通知書 

Acceptance letters will be mailed to students 

individually. 
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三、入學申請  Application Instructions  

（一） 申請資格  Eligibility 

符合以下申請資格之一者，得依外國學生身分申請入學。申請係依據教育部「外國學生來

臺就學辦法」所規定，辦法如經修正，將依教育部公告為準。 

One who is qualified with one of the following conditions can apply for admission as an  

international student. Applicants eligibility is based on "MOE Regulations Regarding 

International Students Undertaking Studies in Taiwan" . If the MOE (Ministry of 

Education) Regulations are updated, these Regulations announced by the MOE will take 

priority. 

1、具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，符合下列規定者，得申請入學： 

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.O.C.”) nationality 

and who meets the following requirements is permitted to apply for admission. 

(1)未曾以僑生身分在臺就學。 

The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student. 

(2)未於申請入學當學年度依僑生回國就學及輔導辦法經海外聯合招生委員會分發。 

The person has not been given a placement in the current academic year by the University 

Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations 

Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan. 

2、具外國國籍並符合下列規定，且最近連續居留海外六年以上者： 

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the 

immediate past has resided overseas continuously for at least six years. 

(1)申請時兼具中華民國國籍，應自始未曾在臺設有戶籍。 

A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have 

never had household registration in Taiwan. 

(2)申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內政部許可喪失

中華民國國籍之日起至申請時已滿八年。 

A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no 

longer does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality 

with the approval of the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before 

making their application. 

(3)前二款均未曾以僑生身分在臺就學，且未於申請入學當學年度依僑生回國就學及輔導

辦法經海外聯合招生委員會分發。 

Regarding individuals mentioned in the preceding 2 subparagraphs, they must not have 

studied in Taiwan as an overseas Chinese student nor received placement permission 

during the same year of the application by the University Entrance Committee for 

Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and 

Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan. 
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3、依教育合作協議，由外國政府、機構或學校遴薦來臺就學之外國國民，其自始未曾在臺

設有戶籍者，經主管機關核准，得不受前二項規定之限制。 

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to 

study in Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and 

who has never had household registration in Taiwan may be given exemption from the 

restrictions set out in the preceding two paragraphs if the competent authority gives approval. 

Competent authority 

4、具外國國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍，申請時於香港、澳

門或海外連續居留滿六年以上者，得依規定申請入學。 

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or 

Macao, who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their 

application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least 

six years may apply for admission in accordance with these regulations. 

5、曾為大陸地區人民具外國國籍且未曾在臺設有戶籍，申請時已連續居留海外六年以上 

者，得依規定申請入學。 

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has 

never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has 

resided overseas continuously for at least six years may apply for admission in accordance 

with these regulations. 

6、第二、四、五項所稱海外，指大陸地區、香港及澳門以外之國家或地區；所稱連續居留，

指外國學生每曆年在國內停留期間不得逾一百二十日。連續居留海外採計期間之起迄年

度非屬完整曆年者，以各該年度之採計期間內在國內停留期間未逾一百二十日予以認

定。但符合下列情形之一且具相關證明文件者，不在此限；其在國內停留期間，不併入

海外居留期間計算： 

The term “overseas” used in Paragraph 2.4.5 refers to countries or regions other than the 

Mainland Area, Hong Kong, and Macao; the term “reside overseas continuously” means that 

an international student has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each 

calendar year. When calculating the number of consecutive years spent overseas, if the initial 

or final year of the period is not a complete calendar year, any time spent in Taiwan in the 

initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person has spent in 

Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they 

were in Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that they: 

(1)就讀僑務主管機關舉辦之海外青年技術訓練班或教育部認定之技術訓練專班。 

Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs 

Council or a technical professional training program accredited by the Ministry of 

Education; 

(2)就讀教育部核准得招收外國學生之各大專校院華語文中心，合計未滿二年。 

Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a 

Chinese language center at a university or tertiary college which has Ministry of Education 

approval to recruit students overseas; 
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(3)交換學生，其交換期間合計未滿二年。 

Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; 

(4)經中央目的事業主管機關許可來臺實習，實習期間合計未滿二年。 

Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to 

Taiwan to undertake with the approval of the designated central competent authority. 

7、外國學生須符合教育部採認之高中、大學或獨立學院畢業者（請參考教育部國際及兩岸

教育司網頁: https://depart.moe.edu.tw/ed2500/）。外國學生具高中畢業資格者，得申請入

學本校學士學位班；具學士學位者，得申請入學碩士班；具碩士學位者，得申請入學博

士班；或具同等學力資格者。 

International students must have graduated from the high schools, colleges or universities 

recognized by the Ministry of Education (for more information, please visit: 

https://depart.moe.edu.tw/ed2500/). International students with high school diplomas are 

eligible to apply for undergraduate programs at NUTN. Those with bachelor's degrees are 

eligible for Master programs. And those with Master's degrees are eligible for the Ph.D. 

program. Applicants with equivalent qualifications to that of our academic degree system can 

apply for admission. 

（二）申請文件  Required Documents for Application 

1、申請表（附貼二吋半身脫帽照片）。 

Application form (with a photo). 

申請人請先至報名網站完成資料填寫後上傳已簽名之申請表。 

https://admissions.nutn.edu.tw/ISA/ 

Please complete the online application information and upload the form with your signature. 

https://admissions.nutn.edu.tw/ISA/ 

2、具結書及授權書(表A-02, P.51)。 

Declaration & Authorization (A-02, P.51). 

3、學歷證明文件(需經我國駐外使領館、代表處、辦事處或其他經外交部授權機構驗證)。 

Academic degree diploma (Applicants should provide verified version with official stamps by 

the R.O.C. embassies, consulates, or missions abroad or by other notary institutes authorized 

by the Ministry of Foreign Affairs, R.O.C. and bring verified documents upon registration.) 

4、由金融機構提出之財力證明(美金5,000元以上)，或由政府、大專校院或民間機構提供全

額獎助學金之證明。 

One financial statement (above 5,000 US dollars), or proof of having a full scholarship or 

grant provided by government, university, college, or private organization. 

5、其他各系(所)另定應附繳之文件(P.9-42)。 

Additional application materials required by the individual department one intends to apply. 

(P.9-42). 

6、語文能力證明（此為建議，詳細規定請見各學系之規定） 

Language Proficiency (Applicants should follow the departmental detailed requirements of 

each department.) 

(1)申請中文授課之系所者，應檢附中文能力證明，詳請見報考系所分則規定(P.9-P.42)。

但申請人前一學位為中文授課或前一學位主修中文並檢附相關證明者，得免附。 

Applicants applying for Mandarin as a medium of instruction degree programs should 

https://depart.moe.edu.tw/ed2500/
https://depart.moe.edu.tw/ed2500/
https://admissions.nutn.edu.tw/ISA/
https://admissions.nutn.edu.tw/ISA/
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submit Mandarin language proficiency certifications. Please refer to Requirements of 

Individual Degree Programs (P.9-42) for details. Not required for applicants whose 

previous degree is taught in Mandarin (proof required). 

(2)申請英文授課之系所者，應檢附英文能力證明，詳請見報考系所分則規定(P.9-42)。

但申請人國籍為英語系國家、在英語系國家取得前一學位或前一學位為全英語授課

並檢附相關證明者，得免附。 

Applicants applying for EMI (English as a medium of instruction) degree programs should 

submit English language proficiency certifications. Please refer to Requirements of 

Individual Degree Programs (P.9-P.42) for details. Not required for applicants from 

English-speaking countries (proof required). Not required for applicants whose previous 

degree is from English-speaking countries (proof required). 

（三）申請截止日期及繳交方式  Application Deadline and How to Apply 

1、第一梯次：2026年4月9日前 The First Period deadline is Apr. 9, 2026. 

2、第二梯次：2026年10月31日前 The Second Period deadline is Oct. 31, 2026. 

3、申請者需至線上申請系統上傳應繳資料 (https://admissions.nutn.edu.tw/ISA/) 

Applicants need to upload required documents to the online application system. 

(https://admissions.nutn.edu.tw/ISA/) 

（四）放榜日期  Release of Application Results 

1、第一梯次 (The First Period) 

(1)錄取名單預定於 2026 年 5 月 21 日上網公告  

The first period admission results will be announced online at  

https://admissions.nutn.edu.tw/Admissions on May 21, 2026. 

(2)錄取通知將於 2026 年 6 月 12 日以專函郵寄。 

Acceptance letters will be mailed to the accepted students individually on Jun. 12, 2026. 

2、第二梯次 (The Second Period) 

(1)錄取名單預定於 2026 年 12 月 21 日上網公告  

The second period admission results will be announced online at  

https://admissions.nutn.edu.tw/Admissions on Dec. 21, 2026. 

(2)錄取通知將於 2027 年 1 月 5 日以專函郵寄。 

Acceptance letters will be mailed to the accepted students individually on Jan. 5, 2027. 

（五）修業年限 Program Duration 

學士班 4 年、碩士班 1-4 年、博士班 2-7 年為限。 

Program Duration: Bachelor Programs must be completed within 4 years. Master programs must be 

completed within 1-4 years, and PhD programs within 2-7 years.

http://tw.dictionary.yahoo.com/search?ei=UTF-8&p=%E5%9B%9B%E6%9C%88
https://admissions.nutn.edu.tw/ISA/
https://admissions.nutn.edu.tw/ISA/
https://admissions.nutn.edu.tw/Admissions
https://admissions.nutn.edu.tw/Admissions


 

7 

 

四、招生學系及資訊  

Degree Programs Open to International Students  

學院別  

College 

學系  

Department 

學士  

Bachelor 

碩士  

Master 

博士  

PhD 

教育學院  

College of 

Education 

教育學系 

Education 
●  

●教育經營與管理碩士班 

Educational 

Entrepreneurship and 

Management 

●課程與教學碩士班 

Curriculum and Instruction 

●教學科技碩士班 

Instructional Technology 

●教育數位評量與數據分析

碩士班 

Online Educational 

Assessment and Data 

Analysis 

●教育經營與管理博

士班 

Educational 

Entrepreneurship 

and Management 

●課程與教學博士班 

Curriculum and 

Instruction 

●測驗統計博士班 

Measurement and 

Statistics 

諮商與輔導學系 

Counseling and 

Guidance 

●  ●   

特殊教育學系 

Special Education 
●  ●  ●  

幼兒教育學系 

Early Childhood 

Education 

●  ●   

體育學系 

Physical Education 
●  ●   

人文學院  

College of 

Humanities 

文化與自然資源學

系  

Culture and Natural 

Resources 

●  

●臺灣文化與觀光資源碩士

班 Graduate Institute of 

Taiwan Culture and 

Tourism Resources 

 

國語文學系  

Chinese Language 

and Literature 

●  

●國語文教學與應用碩士班 

Chinese Language 

Teaching and Its 

Applications 

 

英語學系  

English 
●    
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學院別  

College 

學系  

Department 

學士  

Bachelor 

碩士  

Master 

博士  

PhD 

理工學院 

College of 

Science and 

Engineering 

應用數學系  

Applied Mathematics 
●  ●   

數位學習科技學系  

Information and 

Learning Technology 

●  ●  ●  

材料科學系  

Materials Science 
●  ●   

資訊工程學系  

Computer Science 

and Information 

Engineering 

●  ●   

電機工程學系 

Electrical Engineering 
●  ●  ●  

環境與生態
學院  

College of 

Environmental 

Sciences and 

Ecology 

綠色能源科技學系 

Greenergy 
●  ●   

生物科技學系 

Biological Sciences 

and Technology 

●  ●   

生態暨環境資源學系 

Ecology and 

Environmental 

Resources 

●  ●  

藝術學院  

College of 

Arts 

音樂學系  

Music 
●  ●   

視覺藝術與設計學系 

Visual Arts and 

Design 

●  

●視覺藝術碩士班 
Visual Arts 

●設計碩士班 

Design 

 

戲劇創作與應用學系
Drama Creation and 

Application 

●  ●   

管理學院  

College of 

Management 

行政管理學系  

Public Administration 

and Management 

●  ●   

經營與管理學系 

Business and 

Management 

●  
●科技管理碩士班 

Technology Management 
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（一）教育學院 College of Education 

教育學系 Education 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.自傳(含申請動機及學習經歷)：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including motivation and learning 

experience), written in Mandarin or English, 500-1000 words. 

2.讀書計畫(中文三千字以內)。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3.推薦書二份(至少一份由就讀學校師長推薦）。 

Two recommendation letters. (at least one from your teacher of 

previous/current schools). 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢語水

平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50、CBT137 或 IELTS4.0 以上；英美

人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, CBT137, or IELTS4.0. Native 

English speakers are exempt from submitting evidence of English proficiency. 

備註 

Remarks 

高中總平均及相關主要學科成績均在 C 或 70 分以上。 

The average grade in high school, and the grades in major subjects must be C (or 70) or 

above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext.761 

學系網址 

Website 
https://edu.nutn.edu.tw/gac610 
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教育經營與管理碩士班、博士班 Educational Entrepreneurship and Management 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1.大學歷年成績。 

An official academic transcript from college/university. 

2.自傳應包含申請動機、學習經歷、讀書計畫（三千字以內）。  

Autobiography should include motivation, learning 

experience, and study plans (approx. 3000 words). 

3.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、

重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and references 

(approx. 3000 words). 

4.推薦書二份（至少一份由就讀學校師長推薦）。 

Two recommendation letters. (at least one from your teacher of 

previous/current schools). 

＊博士班另附以下文件： 

The additional documents of Doctor’s program as below: 

1. 大學歷年成績。 

An official academic transcript from college/university. 

2. 碩士歷年成績。 

An official academic transcript in the Master’s program. 

3.碩士論文英文摘要或實作性成果或相關學術報告。 

English abstract of Master’s thesis or equivalent. 

博士班 

PhD 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

碩士班 

Master 
需具備中文證明：華語文能力測驗TOCFL基礎級(Level2)

或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 
博士班 

PhD  

英文 

English 

碩士班 

Master 

需具備英語能力證明：TOEFL527、IBT71、CBT197 或

IELTS5.5 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL527, IBT71, CBT197, or 

IELTS5.5. Native English speakers are exempt from 

submitting evidence of English proficiency. 

博士班 

PhD  

備註 

Remarks 

可提供出版著作清單。 

Welcome to provide publication list. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext.612 

學系網址 

Website 
https://edu.nutn.edu.tw/gac610 
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課程與教學碩士班、博士班 Curriculum and Instruction 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1.大學歷年成績。 

An official academic transcript from college/university. 

2.自傳，應包含申請動機、學習經歷、讀書計畫（三千字以
內）。 

Autobiography should include motivation, learning experience, 

and study plans (approx. 3000 words). 

3.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、
重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and references 

(approx. 3000 words). 

4.推薦書二份（至少一份由就讀學校師長推薦）。 

Two recommendation letters  (at least one from your teacher 

of previous/current schools). 

＊博士班另附以下文件： 

The additional documents of Doctor’s program as below: 

1.大學歷年成績。 

An official academic transcript from college/university. 

2.碩士歷年成績。 

An official academic transcript in the Master’s program. 

3.碩士論文英文摘要或實作性成果或相關學術報告。 

English abstract of Master’s thesis or equivalent. 

博士班 

PhD 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

碩士班 

Master 
需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級
(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 
博士班 

PhD  

英文 

English 

碩士班 

Master 

需具備英語能力證明：TOEFL527、IBT71、CBT197 或
IELTS5.5 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL527, IBT71, CBT197, or 

IELTS5.5. Native English speakers are exempt from 

submitting evidence of English proficiency. 

博士班 

PhD  

備註 

Remarks 

可提供出版著作清單。 

Welcome to provide publication list. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 612 

學系網址 

Website 
https://edu.nutn.edu.tw/gac610 
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教學科技碩士班 Instructional Technology  

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1.大學歷年成績。 

An official academic transcript from college/university. 

2.自傳，應包含申請動機、學習經歷、讀書計畫（三千字以內）。 

Autobiography should include motivation, learning experience, 

and study plans (approx. 3000 words). 

3.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、

重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and references 

(approx. 3000 words). 

4.推薦書二份（至少一份由就讀學校師長推薦）。 

Two recommendation letters. (at least one from your teacher of 

previous/current schools). 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢語

水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL527、IBT71、CBT197 或 IELTS5.5 以上；英美

人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL527, IBT71, CBT197, or IELTS5.5. Native 

English speakers are exempt from submitting evidence of English proficiency. 

備註 

Remarks 

可提供出版著作清單。 

Welcome to provide publication list. 

聯絡資訊 

Contact 

+886-6-2601753 

+886-6-2133111 ext. 612 

學系網址 

Website 
https://edu.nutn.edu.tw/gac610 
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教育數位評量與數據分析碩士班 

Online Educational Assessment and Data Analysis 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1.大學歷年成績。 

An official academic transcript from college/university. 

2.自傳，應包含申請動機、學習經歷、讀書計畫（三千字以

內）。 

Autobiography should include motivation, learning experience, 

and study plans (approx. 3000 words). 

3.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、

重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and references 

(approx. 3000 words). 

4.推薦書二份(至少一份由就讀學校師長推薦)。 

Two recommendation letters.  (at least one from your teacher 

of previous/current schools). 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢語

水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL527、IBT71、CBT197 或 IELTS5.5 以上；英美

人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL527, IBT71, CBT197, or IELTS5.5. Native 

English speakers are exempt from submitting evidence of English proficiency. 

備註 

Remarks 

可提供出版著作清單。 

Welcome to provide publication list. 

聯絡資訊 

Contact 

+886-6-2601753 

+886-6-2133111 ext. 612 

學系網址 

Website 
https://edu.nutn.edu.tw/gac610 
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測驗統計博士班 Measurement and Statistics 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

博士班 

PhD 

資料審查 

Document Review 

1.自傳，應包含申請動機、學習經歷、讀書計畫（三千字以內）。 

Autobiography should include motivation, learning experience, 

and study plans (approx. 3000 words). 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、

重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and references 

(approx. 3000 words). 

3.推薦書二份（至少一份由就讀學校師長推薦）。 

Two recommendation letters.  (at least one from your teacher 

of previous/current schools). 

4.大學歷年成績。 

An official academic transcript from college/university. 

5.碩士歷年成績。 

An official academic transcript in the Master’s program. 

6.碩士論文英文摘要或實作性成果或相關學術報告。 

English abstract of Master’s thesis or equivalent. 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢語水

平考試(HSK)4 級。  

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL527、IBT71、CBT197 或 IELTS5.5 以上；英美人
士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL527, IBT71, CBT197, or IELTS5.5. Native 

English speakers are exempt from submitting evidence of English proficiency. 

備註 

Remarks 

可提供出版著作清單。 

Welcome to provide publication list. 

聯絡資訊 

Contact 

+886-6-2601753 

+886-6-2133111 ext. 612 

學系網址 

Website 
https://edu.nutn.edu.tw/gac610 
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諮商與輔導學系 Counseling and Guidance 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內
容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

＊學士班另附以下文件： 

The additional documents of Bachelor’s program as below: 

自傳（以中文親手書寫）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (handwritten signature in Mandarin), 

500-1000 words. 

＊碩士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s program as below: 

1.諮商有關之學經歷證明文件 

Degree or diploma in Counseling or related major. 

2.自傳（含學習經歷，以中文親手書寫）一份：字數為五百
字至一千字。 

Autobiography (including learning experience, handwritten 

signature in Mandarin), 500-1000 words. 

碩士班 

Master 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 
需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎

級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 
碩士班 

Master 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 免附證明。 

Not required. 碩士班 

Master 

備註 

Remarks 

1.申請學士班者，高中總平均成績需在 B 或 80 分以上 

For applying for Bachelor’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in high school must be B (or 80) or above. 

2.申請碩士班者，大學總平均及相關主要學科成績均在 B 或 80 分以上 

For applying for Master’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in university must be B (or 80) or above. 

3.就讀碩士班，欲取得諮商心理師報考資格者，修業年限至少 3 年 

To qualify for the counseling license, one must complete at least three years of study in 

master degree. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 616 

學系網址 

Website 
https://cg.nutn.edu.tw/ 
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特殊教育學系 Special Education 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin. (approx. 3000 words). 

3.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

碩士班 

Master 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、

重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. A research proposal 

should include an outline, proposal content, and references 

(approx. 3000 words). 

3.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

博士班 

PhD 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、

重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. A research proposal 

should include an outline, proposal content, and references 

(approx. 3000 words). 

3.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

5.碩士歷年成績。 

An official academic transcript in the Master’s program. 

6.碩士論文英文摘要，實作性成果或相關學術報告。 

English abstract of Master’s thesis or equivalent. 
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授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is  The program is  taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 
需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎

級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

碩士班 

Master 

博士班 

PhD 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 

免附證明。 

Not required. 

碩士班 

Master 

博士班 

PhD 

備註 

Remarks 

申請學士班者，高中總平均成績需在 B 或 80 分以上。 

For applying for Bachelor’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in high school must be B (or 80) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 641, 642 

學系網址 

Website 
https://sped.nutn.edu.tw/ 
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幼兒教育學系 Early Childhood Education 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

碩士班 

Master 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫

內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 
需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL

基礎級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 
碩士班 

Master 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 免附證明。 

Not required. 碩士班 

Master 

備註 

Remarks 

申請學士班者，高中總平均成績需在 B 或 80 分以上。 

For applying for Bachelor’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in high school must be B (or 80) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 681 

學系網址 

Website 
https://ece.nutn.edu.tw/ 
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體育學系 Physical Education 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words) 

3.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), 

written in Mandarin or English, 500-1000 words. 

＊碩士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s program as 

below: 

英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、
計畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. 

Research proposal should include outline, proposal 

content, and references (approx. 3000 words). 

碩士班 

Master 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 
需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基
礎級(Level 2)或新漢語水平考試 (HSK) 4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level 2 or HSK 4. 
碩士班 

Master 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 免附證明。 

Not required. 碩士班 

Master 

備註 

Remarks 

申請學士班者，高中總平均成績均需在 C 或 70 分以上。 

For applying for Bachelor’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in high school must be C (or 70) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 351 

學系網址 

Website 
https://phyedu.nutn.edu.tw/ 
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（二）人文學院 College of Humanities 

文化與自然資源學系 Culture and Natural Resources 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內

容、重要參考書目（二千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and references 

(approx. 2000 words). 

3.讀書計畫（中文二千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 2000 words). 

4.中文或英文自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢語

水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency (TOCFL Level2 or HSK4). 

英文 

English 

免附證明。 

Not required. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 636 

學系網址 

Website 
https://cnr.nutn.edu.tw/ 
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臺灣文化與觀光資源碩士班 Graduate Institute of Taiwan Culture and Tourism Resources 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內

容、重要參考書目（二千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and references 

(approx. 2000 words). 

3.讀書計畫（中文二千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 2000 words). 

4.中文或英文自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢語

水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency (TOCFL Level2 or HSK4). 

英文 

English 

免附證明。 

Not required. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 636 

學系網址 

Website 
https://cnr.nutn.edu.tw/ 
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國語文學系 Chinese Language and Literature 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.中文推薦書二份。 

Two recommendation letters in Mandarin. 

2.讀書計畫（中文八百字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 800 words). 

3.中文自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin, 500-1000 words. 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢語水

平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

免附證明。 

Not required. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 621 

學系網址 

Website 
https://chinese.nutn.edu.tw/ 



 

23 

 

國語文教學與應用碩士班 Chinese Language Teaching and Its Applications 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1.中文推薦書二份。 

Two recommendation letters in Mandarin. 

2.中文自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin, 500-1000 words. 

3.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、

重要參考書目（二千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and references 

(approx. 2000 words). 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢語水

平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

免附證明。 

Not required. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 621 

學系網址 

Website 
https://chinese.nutn.edu.tw/ 
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英語學系 English 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦信二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文或英文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin or English (approx. 3000 words). 

3.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以英文授課為主，部分課程以中文授課。 

The program is mainly taught in English, partially in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢語

水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50、CBT137 或 IELTS4.0 以上；英美

人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, CBT137, or IELTS4.0. Native 

English speakers are exempt from submitting evidence of English proficiency. 

備註 

Remarks 

1.高中總平均及相關主要學科成績平均在 B 或 80 分以上。 

With regard to an applicant’s academic performance in high school, the average grade 

and the grades in major subjects must be B (or 80, good) or above. 

2.英文程度，等同於 GEPT 中級程度之英文檢定程度。 

GEPT Intermediate level. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 626 

學系網址 

Website 
https://english.nutn.edu.tw/ 
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（三）理工學院 College of Science and Engineering 

應用數學系 Applied Mathematics 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文一千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 1000 words). 

3.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

＊碩士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s program as below: 

英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內

容、重要參考書目（一千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and references 

(approx. 1000 words). 

碩士班 

Master 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL

基礎級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

碩士班 

Master 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL

進階級(Level3)或新漢語水平考試(HSK)5 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level3 or HSK5. 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 

免附證明。 

Not required. 

碩士班 

Master 

需具備英語能力證明：TOEFL457、 IBT50、

CBT137 或 IELTS4.0 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, 

CBT137, or IELTS4.0. English speakers are exempt 

from submitting evidence of English proficiency. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 651 

學系網址 

Website 
https://math.nutn.edu.tw 

 



 

26 

 

數位學習科技學系 Information and Learning Technology 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3.中文或英文自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

＊碩士班、博士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s and Doctor’s program as 

below: 

英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、 

重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and references 

(approx. 3000 words). 

碩士班 

Master 

博士班 

PhD 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin  

學士班 

Bachelor 
需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎

級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

碩士班 

Master 

博士班 

PhD 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 

免附證明。 

Not required. 

碩士班 

Master 

博士班 

PhD 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 771 

學系網址 

Website 
https://ilt.nutn.edu.tw/ 
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材料科學系 Materials Science 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.高中中文或英文成績單。 

Official high school transcripts (in Mandarin or in English). 

2.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

3.中文或英文自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

碩士班 

Master 

1.大學中文或英文成績單。 

Official undergraduate transcripts (in Mandarin or in 

English). 

2.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

3.中文或英文自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

4.中文或英文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內
容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or in Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 

中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或
新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

碩士班 

Master 

中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 進階級(Level3)或
新漢語水平考試(HSK)5 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level3 or HSK5. 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 

英語能力證明：TOEFL457、IBT50、CBT137 或 IELTS4.0

以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, CBT137, or 

IELTS4.0. English speakers are exempt from submitting 

evidence of English proficiency. 

碩士班 

Master 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 661 

學系網址 

Website 
https://material.nutn.edu.tw 
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資訊工程學系 Computer Science and Information Engineering 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 
Bachelor 

資料審查 
Document Review 

1.推薦書二份。 
Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文三千字以內）。 
Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3.中文或英文自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 
Autobiography (including learning experience), written in 
Mandarin or English, 500-1000 words. 

4.其他優良表現之資料，例如：學術著作、研究成果或得獎
之作品。 
Positive supporting documents, for example, published papers, 
evidence of research performance, and awards. 

5.中文自我介紹錄影檔（約 3 分鐘）。 
The video recording of introducing yourself in Mandarin 
(about 3 mins). 

＊碩士班另附以下文件： 
The additional documents of Master’s program as below: 

1.大學中文或英文成績單。 
Official undergraduate transcripts (in Mandarin or in English). 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、
重要參考書目（三千字以內）。 
Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 
should include outline, proposal content, and references 
(approx. 3000 words). 

碩士班 
Master 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 
中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級
(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 
碩士班 

Master 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 免附證明。 

Not required. 碩士班 

Master 

備註 

Remarks 

1.具備英文聽說讀寫基本能力 

Good listening, reading, speaking and writing ability in English. 

2.申請學士班者，高中總平均成績需在 B 或 80 分以上 

For applying for Bachelor’s program, an applicant’s the average grade of academic 

performance in high school must be B (or 80) or above. 

3.申請碩士班者，大學總平均及相關主要學科成績均在 C 或 70 分以上 

For applying for Master’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in university must be C (or 70) or above. 

聯絡資訊 

Contact +886-6-2606123 ext. 7702 

學系網址 

Website https://csie.nutn.edu.tw 

 

https://csie.nutn.edu.tw/
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電機工程學系 Electrical Engineering 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書或研究計畫（中文或英文），研究計畫應包含研究計畫
綱要、計畫內容、重要參考書目（兩千字以內）。 

Study plan or research proposal in Mandarin or English. 

Research proposal should include outline, proposal content, 

and references (approx. 2000 words). 

3.中文或英文自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

4.其他優良表現之資料，例如：學術著作、研究成果或得獎
之作品。 

Positive supporting documents, for example, published papers, 

evidence of research performance, and awards. 

＊碩士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s program as below: 

大學中文或英文成績單。 

Official undergraduate transcripts (in Mandarin or in English). 

＊博士班另附以下文件： 

The additional documents of Doctor’s program as below: 

1.大學中文或英文成績單。 

Official undergraduate transcripts (in Mandarin or in English). 

2.碩士歷年成績。 

Official graduate transcripts (in Mandarin or in English). 

3.碩士論文英文摘要實作性成果或相關學術報告 

English abstract of Master’s thesis or equivalent. 

碩士班 

Master 

博士班 

PhD 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基

礎級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

碩士班 

Master 

博士班 

PhD 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 
需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50、CBT137 

或 IELTS4.0 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, 

CBT137, or IELTS4.0. English speakers are exempt 

from submitting evidence of English proficiency. 

碩士班 

Master 

博士班 

PhD 
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備註 

Remarks 

1.申請學士班者，高中總平均成績需在 C 或 70 分以上 

具備中文聽說讀基本能力 

For applying for Bachelor’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in high school must be C (or 70) or above.  

Basic listening, reading and speaking ability in Mandarin. 

2.申請碩士班者，大學總平均及相關主要學科成績均在 C 或 70 分以上 

具備英文聽說讀寫能力 

For applying for Master’s program, the cumulative grade point average (GPA) and the 

grades for major subjects such as Electrical Circuits and Electronics must be C (or 70) or 

above. 

Good listening, reading, speaking and writing ability in English. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2602315 

學系網址 

Website 
https://ee.nutn.edu.tw/ 
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（四）環境與生態學院 College of Environmental Sciences and Ecology 

綠色能源科技學系 Greenergy 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書一份。 

One recommendation letter. 

2.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography: including Academic experience (in Mandarin 

or in English, 500-1000 words). 

碩士班 

Master 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內

容、重要參考書目（一千至三千字）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and references 

(1000-3000 words). 

3.讀書計畫（中文或英文一千至三千字）。 

Study plan in Mandarin or English (1000-3000 words). 

4.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography: including Academic experience (in Mandarin 

or in English, 500-1000 words). 

5.大學中文或英文歷年成績單。 

Official undergraduate transcripts (in Mandarin or in English). 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 
需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎

級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 
碩士班 

Master 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50、CBT137

或 IELTS4.0 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, 

CBT137, or IELTS4.0. English speakers are exempt 

from submitting evidence of English proficiency. 

碩士班 

Master 

聯絡資訊 

Contact +886-6-2606123 ext. 7762 

學系網址 

Website https://greenergy.nutn.edu.tw/ 
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生物科技學系 Biological Sciences and Technology 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.中文或英文自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography: including Academic experience (in Mandarin 

or in English, 500-1000 words). 

碩士班 

Master 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.中文或英文讀書計畫（中文或英文一千字以內）。 

Study plan in Mandarin or English (approx. 1000 words). 

3.中文或英文自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography: including Academic experience (in Mandarin 

or in English, 500-1000 words). 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 
需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級

(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 
碩士班 

Master 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50、CBT137

或 IELTS4.0 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, CBT137, 

or IELTS4.0. Native English speakers are exempt from 

submitting evidence of English proficiency. 

碩士班 

Master 

備註 

Remarks 

1.申請學士班者，高中總平均成績需在 C 或 70 分以上。 

For applying for Bachelor’s program, the cumulative grade point average (GPA) and the 

grades for major subjects such as Biology and Chemistry must be C (or 70) or above. 

2.申請碩士班者，大學總平均及相關主要學科成績均在 C 或 70 分以上。 

For applying for Master’s program, the cumulative grade point average (GPA) and the 

grades for major subjects such as Biology and Chemistry must be C (or 70) or above. 

3.申請碩士班者，視需要舉行口試。 

Application for admission to the Master’s program, interview or oral exam may be 

required. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2606171 

學系網址 

Website 
https://bst.nutn.edu.tw/ 
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生態暨環境資源學系 Ecology and Environmental Resources 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

4.具備華語文能力證明。 

Mandarin proficiency. 

5.其他優良表現之資料。 

Positive supporting documents. 

碩士班 

Master 

1.推薦書二份。 
Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內
容、重要參考書目（三千字以內）。 
Research proposal in English or Mandarin. Research 
proposal should include outline, content, and references 
(approx. 3000 words). 

3.讀書計畫（中文三千字以內）。 
Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 
Autobiography (including learning experience), written in 
Mandarin or English, 500-1000 words. 

5.大學成績單（中文或英文）。 
Official undergraduate transcripts (in Mandarin or in 
English). 

6.具備華語文能力證明。 
Mandarin proficiency. 

7.其他優良表現之資料，例如：學術著作、研究成果或得
獎之作品。 
Supporting information such as publications, evidence of 
research performance, and awards. 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 
需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL

基礎級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 
碩士班 

Master 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 

免附證明。 

Not required. 

碩士班 

Master 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50、CBT137

或 IELTS4.0 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, 

CBT137, or IELTS4.0. English speakers are exempt 

from submitting evidence of English proficiency. 
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備註 

Remarks 

申請學士班者，高中總平均成績需在 B 或 80 分以上。 

For applying for Bachelor’s program, the applicant’s academic performance in high 

school must be B (or 80) or above in average. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2601779 

學系網址 

Website 
https://phpweb3.nutn.edu.tw/ecosci/ 
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（五）藝術學院 College of Arts 

音樂學系 Music 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文或英文一千字以內）。 

Study plan in Mandarin or English(approx. 1000 words). 

3.自傳（含申請動機及學習經歷）：字數為五百字至八百字。 

Autobiography (including motivation and learning 

experience), written in Mandarin or English, 500-800 words. 

4.前一級學校之所有科目成績單。 

Transcript from attended school(s). 

5.8-10 分鐘之個人演奏（唱）錄影或創作作品一份。 

8-10 minutes of video recording of personal performance or 

a copy of musical composition(s). 

6.所繳之錄影或創作作品須由指導老師出示學生本人演出
或創作之證明。 

A signed proof by a teacher verifying that the video 

recording or composition is made by the applicant. 

＊碩士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s program as below: 

英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內
容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

碩士班 

Master 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 
證明要求 
Language 

proficiency 

中文 
Mandarin 

學士班 

Bachelor 
須具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎

級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 
碩士班 

Master 

英文 
English 

學士班 

Bachelor 須具備相當英文能力 CEFR B1 級以上語言能力證明。 

English proficiency: Above CEFR B1. 碩士班 

Master 

備註 

Remarks 

所繳交之資料一律不退件，請自留原件。所提供之錄影或創作作品如發現為他人代作
或抄襲，即取消入學資格；已入學者，應令退學並註銷學籍。 

Submitted materials will not be returned to the applicant. Plagiarism will result in 

cancellation of admission. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 712 

學系網址 

Website 
https://music.nutn.edu.tw 
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視覺藝術與設計學系 Visual Arts and Design 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 進階級(Level3)或新漢語水

平考試(HSK)5 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level3 or HSK5. 

英文 

English 

需具備相當英文能力 CEFR B1 級以上語言能力證明。 

English proficiency: Above CEFR B1. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 671 

學系網址 

Website 
https://fineart.nutn.edu.tw 
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視覺藝術碩士班 Visual Arts 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內

容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

5.作品集。 

Portfolio. 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 進階級(Level3)或新漢語

水平考試(HSK)5 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level3 or HSK5. 

英文 

English 

需具備相當英文能力 CEFR B1 級以上語言能力證明。 

English proficiency: Above CEFR B1. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 671 

學系網址 

Website 
https://fineart.nutn.edu.tw 
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設計碩士班 Design 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內

容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

5.作品集。 

Portfolio. 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備華語文能力測驗 TOCFL 基礎級 (Level2)或新漢語水平考試

(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency (TOCFL Level2 or HSK4). 

英文 

English 

需具備相當英文能力 CEFR B1 級以上語言能力證明。 

English proficiency: Above CEFR B1. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 671 

學系網址 

Website 
https://fineart.nutn.edu.tw 
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戲劇創作與應用學系 Drama Creation and Application 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

碩士班 

Master 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、

重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and references 

(approx. 3000 words). 

3.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

5.開具國際語言機構或考試之中文口語及書寫中級程度以上
之證明文件。 

Proof of spoken and written Mandarin proficiency from any 

recognized international language institution of test. 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

中文授課 

The program is taught in Mandarin. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎
級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

碩士班 

Master 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎
級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 免附證明。 

Not required. 碩士班 

Master 

備註 

Remarks 

申請學士班者，高中總平均成績需在 C 或 70 分以上 

To apply for Bachelor’s program, an applicant’s average grade of academic performance in 

high school must be C (or 70) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2601855 

學系網址 

Website 
https://drama.nutn.edu.tw/ 
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（六）管理學院 College of Management 

行政管理學系 Public Administration and Management 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), written in 

Mandarin or English, 500-1000 words. 

4.有其他學術著作者尤佳（附中文或英文摘要）。 

Academic publications preferable (please enclose abstracts 

in Mandarin or English). 

＊碩士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s program as below: 

1.大學歷年成績。 

An official academic transcript from college/university. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內

容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

碩士班 

Master 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor 
需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎

級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。  

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 
碩士班 

Master 

英文 

English 

學士班 

Bachelor 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50、CBT137

或 IELTS4.0 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, 

CBT137, or IELTS4.0. English speakers are exempt 

from submitting evidence of English proficiency. 

碩士班 

Master 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111 ext. 631 

學系網址 

Website 
https://pam.nutn.edu.tw/ 
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經營與管理學系 Business and Management 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.讀書計畫（中文或英文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin or English (approx. 3000 words). 

3.中文或英文自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography: 500-1000 words. (Written in Mandarin or 

English). 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 進階級(Level3)或新

漢語水平考試(HSK)5 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level3 or HSK5. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50、CBT137 或 IELTS4.0 以上；

英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, CBT137, or IELTS4.0. 

English speakers are exempt from submitting evidence of English 

proficiency. 

備註 

Remarks 

高中總平均及相關主要學科成績均在 C 或 70 分以上。 

For an applicant’s academic performance in high school, the average grade and the grades 

in major subjects must be C (or 70) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2606123 ext. 7731 

學系網址 

Website 
https://bm.nutn.edu.tw 
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科技管理碩士班 Technology Management 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

學系指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、

重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research proposal 

should include abstract proposal content, and references 

(approx. 3000 words). 

3.讀書計畫（中文或英文三千字以內）。 

Study plan in Mandarin or English (approx. 3000 words). 

4.自傳（含學習經歷）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography: 500-1000 words. (Written in Mandarin or 

English). 

5.大學中文或英文成績單。 

Official undergraduate transcripts (in Mandarin or in English). 

6.其他優良表現之資料，例如：學術著作、研究成果或得獎

之作品。 

Other supporting documents, for example, published papers, 

evidence of research performance, and awards. 

授課語言 

Medium of 

Instruction 

以中文授課為主，部分課程以英文授課。 

The program is mainly taught in Mandarin, partially in English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 進階級(Level3)或新

漢語水平考試(HSK)5 級。  

Mandarin proficiency: TOCFL Level3 or HSK5. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50、CBT137 或 IELTS4.0 以上；

英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, CBT137, or IELTS4.0. 

English speakers are exempt from submitting evidence of English 

proficiency. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2606123 ext. 7731 

學系網址 

Website 
https://bm.nutn.edu.tw 
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五、報到及註冊  Registration and Enrollment 

（一）報到及註冊  Registration and Enrollment 

錄取之新生，應依錄取通知單之規定辦理報到手續，並應繳驗以下證件： 

All accepted students should register with the school by the designated time and follow the 

regulations in the admission letter and provide the following documents: 

1、護照 Passport 

2、畢業證書及成績單 Diploma and Transcripts 

※取得入學許可後，於辦理報到時，須繳交臺灣駐外館處驗證之畢業證書及成績單（認

證章正本）各一份（驗畢退還），始得註冊入學。 

Admitted students are required at the time of registering at NUTN to submit the original 

diploma of his/her highest degree and an official transcript, verified by R.O.C. embassies, 

consulates, or missions abroad. 

（二）注意事項  Please Note 

1、學歷成績單驗證、入境簽證須至臺灣駐外館處辦理，並符合各該國駐外館處規定。 

Applicants should go to R.O.C. representative offices abroad for transcripts verification and 

visa application, and follow the regulations of the Taiwan Overseas Missions in their country. 

2、本校授課以中文為主，學生應具備基本之中文聽說讀寫之能力；具相關中文能力檢定證明

者，優先考慮。 

The program is mainly taught in Mandarin. Applicants should have sufficient listening, speaking, 

reading and writing ability in Mandarin. Applicants are strongly recommended to submit the 

Mandarin Language Proficiency test report. 

3、錄取生未能依規定時間註冊入學者，得申請保留入學資格，獎學金不保留；經學校核准

者，始可於次學年度入學，其適用之相關規定與入學學年度新生相同。 

Admitted students who are unable to enroll before the registration deadline can apply for a 

one-year deferral of admission with the permission of NUTN. NUTN scholarships can not be 

extended. Upon permission of NUTN, these students can postpone their studies to the next 

school year. The regulations for the new students of that school year are also applicable to 

students who postpone enrollment. 

4、錄取生經註冊入學後，其學籍及相關事項，依本校學則之規定辦理；另有關學分抵免依抵

免學分辦法，於規定時程內提出申請。 

Regarding transcripts, admitted students should follow the regulations of NUTN. Credit transfer 

application should follow the NUTN Credit Transfer Regulations and standard procedures after 

enrollment. 

5、自費學生在臺生活費用所需每學期約新台幣 60,000 元，另每學期學校住宿費用大學部約

10,000 元，研究所約 14,000 元)。 

The self-sponsored student needs to pay the following (2 semesters in a year): 

(1)The cost of living in Taiwan is about NT$ 60,000 every semester. 

(2)The accommodation fee is NT$ 10,000 for undergraduate students and NT$ 14,000 for 

graduate students every semester. 
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六、學雜費收費（退費）參考標準  Reference for Tuition and Incidental Fees 

(Refund) 

（一）115學年度外國學生學雜費收費標準表參考如下  

The tables of tuition and miscellaneous fees for international students in AY2026/27 are as follows 

and for your reference only. 

學院費別 

Colleges and Departments Fees 

文學院 

(教育學院、 

人文學院) 

College of 

Liberal Arts 

( College of 

Education, 

College of 

Humanities) 

理學院 

(體育學系、特殊教育學

系、理工學院、環境與生

態學院、藝術學院比照理

學院) 

College of Sciences 

( Department of Special 

Education,  

Department of Physical 

Education, College of 

Science and 

Engineering, College of 

Environmental Sciences 

and Ecology, College of 

Arts) 

管理學院 

(行政管理學系及 

經營與管理學系 

比照管理學院) 

College of 

Management 

(Department of Public 

dministration  

and Management, 

Department of 

Business and 

Management) 

學士班 

Bachelor 

學費 Tuition 32,891 33,663 32,891 

雜費 Fees 12,800 19,520 13,200 

總計 Total 45,691 53,183 46,091 

碩士班 

Master 

學費 Tuition 28,370 33,188 29,784 

雜費 Fees 16,663 19,491 17,492 

總計 Total 45,033 52,679 47,276 

學費半數 Half  tuition 14,185 16,594 14,892 

雜費半數 Half fees 8,331 9,745 8,746 

學雜費半數 

Half Tuition and fees 
22,516 26,339 23,638 

學分費/每學分 Per Credit 2,000 2,000 2,000 

其他 Others 

碩士班一至二年級依學雜費方式收費；碩士班第三年起依學雜費半數
並加計學分費之方式收費至畢業為止。 

Master classes by one to two-year tuition manner charges; charges until 

graduating from the master's program in the third year and by half the 

tuition fees plus the way the credit. 

博士班 

PhD 

學費 Tuition 29,110 33,986 29,470 

雜費 Fees 17,096 19,960 17,308 

總計 Total 46,206 53,946 46,778 

學費半數 Half  tuition 14,555 16,993 14,735 

雜費半數 Half fees 8,548 9,980 8,654 

學雜費半數 

Half Tuition and fees 
23,103 26,973 23,389 

學分費/每學分 Per Credit 2,000 2,000 2,000 

其他 Others 

博士班一至二年級依學雜費方式收費；博士班第三年起依學雜費半數
並加計學分費之方式收費至畢業為止。 

One to two-year doctoral program tuition and fees by the way fees; fees 

until graduation from the doctoral program in the third year and half by 

tuition fees plus the way of credit. 
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（二）退、休學退費標準 / Tuition Fee Refund Standards for Leave of Absence or Withdrawal  

收費項目  
Charge Items 

休、退學時間  
Time of Leave of 
Absence or Withdrawal 

學雜費及其餘各費  

Tuition & fees and other fees 

1.註冊（開學）日（不含）之前 

Before the first day of classes 

免繳費，已收費者，全額退費 

Exempt from payment 

2.註冊（開學）日（含）之後而未逾學期 1/3 

During the time period from the first day of classes 

up until but not exceeding 1/3 of the semester 

退還學雜費及其餘各費總和 2/3 

2/3 refund of tuition & fees and other fees 

3.註冊（開學）日（含）之後逾學期 1/3，而未逾

學期 2/3 

During the time period from the first day of classes 

past 1/3 but not exceeding 2/3 of the semester 

退還學雜費及其餘各費總和 1/3 

1/3 refund of tuition & fees and other fees 

4.註冊（開學）日（含）之後逾學期 2/3 

During the time period from the first day of classes 

exceeding 2/3 of the semester 

所繳各費均不退還 

All fees paid are non-refundable 

※上揭各項金額與標準僅供參考，115學年度依教育部核定標準及本校最新公告之資料

為準。學雜費收費標準請見以下連結：https://academic.nutn.edu.tw/gac210/money.htm。 

The above-mentioned tuition and incidental fees are for reference only. For academic 

2026-2027, the data stated by the Ministry of Education (MOE) or National University of 

Tainan issued document applies. Please refer to the website at 

https://academic.nutn.edu.tw/gac210/money.htm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://academic.nutn.edu.tw/gac210/money.htm
https://academic.nutn.edu.tw/gac210/money.htm
https://academic.nutn.edu.tw/gac210/money.htm
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七、獎學金 Scholarships 

（一）國立臺南大學外國學生獎學金  

International Student Scholarships of National University of Tainan 

1、申請時間 Application Deadline 

(1)申請就讀本校的外國學生得於申請入學時一併申請本項獎學金，第一梯次申請時間為

每年 1 月 1 日至 4 月 10 日；第二梯次為 9 月 1 日至 10 月 31 日。 

First-year international students may apply for scholarships at the time of application for 

admissions during January 1 to April 10 (the first period) and September 1 to October 31 

(the second period). 

(2)已具本校正式學籍的外國學生，於每年 8 月 15 日前（第一梯次）或 2 月 10 日前（第

二梯次）向學籍成績組提出申請。 

Continuing qualified international students may submit their application forms and 

transcripts to the Transcript Section before August 15 or February 10 each year to apply 

for international student scholarships. 

2、獎學金申請資格 Qualification 

(1)未獲我國政府補助獎學金者非具公費生資格者。 

Individuals not granted scholarships from the government are eligible for this scholarship. 

(2)提出申請就讀本校的外國學生(不含交換學生及選讀生)。 

International students who are admitted into any of the degree programs at NUTN, 

excluding exchange students and non-degree students, can apply for the scholarships.  

(3)已具本校正式學籍且獲有補助的外國學生，必須滿足以下規定： 

Continuing international students must meet the following requirements: 

前一學年(或兩學期)學業成績平均分數，研究所學生要 80 分以上，大學部學生要 70

分以上，且必修科目無不及格者（已修畢學分之博士班學生可提研究論文以資審查，

申請資料格式及內容另行訂定）；無違法或重大過失者。 

Graduate students are with an average grade of 80 or above and undergraduate students are 

with an average grade of 70 or above without any required courses of misconduct 

(Doctoral students without course load can submit research papers for review.) in the 

preceding academic year (two semesters). 

3、獎勵種類分為「學雜費全免」及「學雜費減半」。 

The scholarship is classified into the following two categories. 

(1)學雜費全免如下： 

Type A: Tuition fee waiver 

A.學費、雜費、學分費全額減免(含資訊費及平安保險費)。 

The total of the tuition fee, miscellaneous fees, and registration fee, including internet 

access fee and extra insurance, are fully covered. 

B.提供免費學生宿舍，床位由學校安排。 

Free dormitory room are arranged by the University 

(2)學雜費減半：係指學費、雜費、學分費、住宿費依本校本國學生收費標準收費。 

Type B: Half of the tuition fee, miscellaneous fees, and registration fee are covered. The 

rate of tuition fee would follow the NUTN local students. 
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4、獎勵名額 The awarded amounts/quota of the scholarships 

(1)新生：獎勵名額以補助各系所「學雜費全免」1 名為原則及「學雜費減半」若干名，

視當年度本校經費預算額度而定之。 

Newly admitted students: In principle, each department is allocated one full tuition and 

miscellaneous fees waiver, as well as a certain number of half waivers, subject will be 

determined based on the school/available budget. 

(2)在學生：獎勵名額，視當年度本校經費預算額度而定。 

Currently enrolled students: The quota of the scholarships recipients will be determined 

based on the school/available budget. 

5、獎勵年限及限制 Terms of scholarship and restrictions 

(1)本獎學金為學年制，每學年必須提出申請，最高年限：大學部為 4 年，研究所碩士班

為 2 年，博士班為 4 年。 

Scholarships are awarded on a year-by-year basis, and annual applications are necessary. 

The maximum term for undergraduate students is 4 years, for master’s students 2 years, 

and for doctoral students 4 years. 

(2)新生辦理保留入學資格者，其獎學金不得保留。 

First-year students can apply for a one-year deferral of admission, but the NUTN 

scholarship cannot be extended. 

(3)受獎期間若發現同時申請就讀他校入學資格者，立即終止獎學金及各項補助。 

If the recipients apply to other universities during the award period, the scholarships will 

be terminated. 

6、本獎學金相關規定請詳閱「國立臺南大學外國學位學生獎學金實施要點」，網址：

https://academic.nutn.edu.tw/index.php?option=module&lang=cht&task=showlist&id=652&i

ndex=3 

For more information concerning scholarships, please visit our website: 

https://academic.nutn.edu.tw/index.php?option=module&lang=cht&task=showlist&id=652&i

ndex=3 

（二）臺灣獎學金 Taiwan Scholarships 

由政府提供之臺灣獎學金，詳情請見教育部國際及兩岸教育司： 

Taiwan Scholarships are provided by the Ministry of Education; please refer to the Bureau of 

Department of International and Cross-strait Education for details:  

https://depart.moe.edu.tw/ED2500/Default.aspx 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://academic.nutn.edu.tw/index.php?option=module&lang=cht&task=showlist&id=652&index=3
https://academic.nutn.edu.tw/index.php?option=module&lang=cht&task=showlist&id=652&index=3
https://academic.nutn.edu.tw/index.php?option=module&lang=cht&task=showlist&id=652&index=3
https://academic.nutn.edu.tw/index.php?option=module&lang=cht&task=showlist&id=652&index=3
https://depart.moe.edu.tw/ED2500/Default.aspx
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八、相關單位聯絡資訊  Contact Information 

（一）國立臺南大學 National University of Tainan 

1、國立臺南大學綜合資訊 

General information of National University of Tainan 

Tel: +886-6-2133111 

Web: https://www.nutn.edu.tw/ 

2、本校國際事務處 Office of International Affairs of NUTN: 

申請入學事宜、相關資訊提供與協助、輔導 

For International Students Service Window in NUTN 

Tel: +886-6-2133111 ext. 856 

E-mail: oia-1@pubmail.nutn.edu.tw 

Web: https://oia.nutn.edu.tw/ 

3、本校教務處學籍成績組 Transcript Section, Office of Academic Affairs of NUTN: 

學籍業務如註冊、學生證、成績單、畢業證書、休學等 

For Undergraduate Academics in NUTN 

Tel: +886-6-2133111 ext. 211~214 

Web: https://academic.nutn.edu.tw/index.php?temp=news3&lang=en 

4、本校教務處企劃組 Admissions Section, Office of Academic Affairs of NUTN: 

寄發入學文件 

For Admissions in NUTN 

Tel: +886-6-2133111 ext. 242 

E-mail: admission@pubmail.nutn.edu.tw 

Web: https://academic.nutn.edu.tw/index.php?temp=intro5&lang=en 

5、本校學務處生活輔導組 Student Guidance Section, Office of Student Affairs of NUTN: 

學生宿舍分配及安排 

For Student Housing in NUTN 

Tel:+886-6-2133111 ext. 365 

E-mail: osa-me@pubmail.nutn.edu.tw 

Web: https://osa.nutn.edu.tw/index.php?group=sa2&lang=en 

 

（二）政府單位 Government 

1、 國際及兩岸教育司 The Bureau of Department of International and Cross-strait Education 

Ministry of Education: 

留學臺灣之各項資訊 

For Studying Information in Taiwan 

Tel: +886-2-77365581 

Web: https://depart.moe.edu.tw/ED2500/ 

2、外交部領事事務局 The Bureau of Consular Affairs of the Ministry of Foreign Affairs: 

簽證及其他相關業務 

For Visa 

Tel: +886-2- 2343-2888 

Web: https://www.boca.gov.tw/ 

 

https://www.nutn.edu.tw/
oia-1@pubmail.nutn.edu.tw
https://oia.nutn.edu.tw/
https://academic.nutn.edu.tw/index.php?temp=news3&lang=en
admission@pubmail.nutn.edu.tw
https://academic.nutn.edu.tw/index.php?temp=intro5&lang=en
osa-me@pubmail.nutn.edu.tw
https://osa.nutn.edu.tw/index.php?group=sa2&lang=en
https://depart.moe.edu.tw/ED2500/
https://www.boca.gov.tw/
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（三）相關資訊 Related Information 

1、 Study in Taiwan: 

留學臺灣之各項資訊 

Provides all kinds of information about studying in Taiwan 

Tel: +886-2-23565606 

Web: https://www.studyintaiwan.org/ 

2、國家華語測驗推動工作委員會(Steering Committee for the Test Of Proficiency-Huayu）: 

規劃辦理華語文能力測驗 

For Chinese learners worldwide to assess Chinese proficiency 

Tel: +886-2-7749-5638 

Web: https://tocfl.edu.tw/ 

https://www.studyintaiwan.org/
https://tocfl.edu.tw/
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附錄 1 

國立臺南大學外國學生獎學金申請表 

Application Form for NUTN International Students Scholarships 

 

Chinese Name 

中文姓名 
 

College 

學院 

 Department 

學系別 

 

English Name 

英文姓名 
 

Date of Birth 

生日 
     /    /     

(dd/mm/yyyy) 

Year of Study 

年級 

 

Passport No. 

護照號碼 
 

Nationality 

國籍 
 

Telephone Number 

電話號碼 
 

Address 

通訊地址 
 

Cell Phone Number 

行動電話 
 

Email Address 

電子信箱 
 

Are you a citizen of the Republic of China?  □Yes  □No 

是否具中華民國國籍：是/否 

Pertaining to 

Thesis 

撰寫論文 

Thesis topic 

論文題目 
 

Total academic record 

歷年學業成績總分 
 

Total academic credits 

歷年修習學分數 
 

Final G.P.A. 

歷年學業成績總平均 
 

Required 

Documents 

應附證件 

□Transcripts of grades from previous semesters (new students should submit 

transcripts in English for the years attended in previous academic institutions)

前學期成績單（新生請附原畢業學校歷年英文成績單） 

Supporting 

Documents 

選附證件 

 

Application Date 

申請日期 

       /      /      

    (dd/mm/yyyy) 

Signature 

（請簽名） 

 

A-01 
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附錄 2 

具結書及授權書 Declaration & Authorization 
Applicant’s Name（姓名）:                      

Department or Institute（申請學系）:                           Division（組別）:                    

Degree to pursue（欲申請之學位）:  □ Bachelor 學士  □ Master 碩士  □ PhD 博士 

本人宣示如下： 

I, the undersigned, declare that： 

1.本人保證未具僑生身份且不具中華民國國籍。 

I do not have overseas Chinese status nor hold Republic of China nationality. 

2.兼具中華民國國籍者，自始未曾在臺設有戶籍。曾兼具中華民國國籍者，於申請貴校時已經內政

部許可喪失中華民國國籍已滿八年。 

Have dual nationality and have never applied for household registration in Taiwan. If I formerly 

held Republic of China nationality, I declare that I have officially given up my R.O.C. nationality for at 

least eight years, up until the beginning date of the first term in which I seek admission to National 

University of Tainan. 

如有不符規定或變造之情事，經查屬實即取消入學資格並註銷學籍。 

I also understand that a false declaration will result in the immediate cancellation of my admission or the 

deprivation of my status as a National University of Tainan registered student. 

3.本人在中華民國未曾使用僑生身份申請入學。 

I did not apply for admission with overseas Chinese status at any university in the Republic of China. 

4.本人在畢業學校所在地國家均為合法有效取得畢業資格，並所持有之證件相當於中華民國國內之

各級合法學校授予之相當學位。 

The diploma(s) I present are valid and legally awarded in the country where I graduated and are 

equivalent to the degree conferred by accredited schools and universities in the Republic of China. 

5.本人未曾遭中華民國各大專院校以操行、學業成績不及格或因犯刑事案件經判刑確定致遭退學。

如違反此規定並經查證屬實者，本人同意取消入學資格並註銷學籍。 

I understand that international students who have already completed a degree program or have been 

expelled from a university in the Republic of China are not eligible to re-apply for international student 

admission. Violation of this rule will result in immediate cancellation of my admission or the 

deprivation of my status as a National University of Tainan registered student. 

6.本人同意授權貴校查證，如有不實或不符規定等情事，若於入學後經查證屬實者，本人願接受學

校註銷學籍處分，絕無異議。 

I authorize National University of Tainan to verify the above statements. If there is any false declaration, 

I will accept the consequences as stipulated by the ninth article of National University of Tainan 

regulations governing academic affairs.  

Note 備註： 

1.如發現新生或轉學生使用別人的或不實文件，本校將取消入學資格並註銷學籍，並通知申請人之

法定代理人。 

If any freshmen or transfer students are found using other people’s documents, falsification of 

documents or fabrication of documents, they will be deprived of their recognized status as National 

University of Tainan registered students and will not be given any certificates, and the university will 

notify their parents or legal guardian.  

2.如學生已畢業後本校發現文件不實，則會撤銷畢業證書。 

If it is discovered after their graduation, their diplomas will be revoked and their qualification of 

graduation will be deprived through official announcement. 

上述所陳之任一事項本人同意授權貴校查證。 

I authorize National University of Tainan to undertake a verification of the information I have provided 

and I authorize all corporations, companies, educational institutions, persons and former employers to 

release information they may have about me, and release them from any liability for doing so. 

Signature of Applicant(申請人簽名):                   Date(日期):     (DD)        (MM)         (YYYY)

A-02 
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附錄 3 

國立臺南大學交通位置圖 

Location Map of National University of Tainan 
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如何抵達府城校區：How to get to Main Campus: 

1.如果您是在臺南火車站，您的選擇有三項： 

Ａ.搭計程車：車程約 8 分鐘 

Ｂ.搭臺南市公車：(a) 2 路市區公車：大南門站下車，再循南門路－樹林街二段－至本校。 

(b) 5 路、0 左市區公車：體育公園站下車，循健康路－至本校南側校門。 

Ｃ.徒步：臺南火車站－（前站左轉直行）北門路－東門圓環－（直行）大同路一段至第一

銀行－（右轉接）樹林街二段－南大附小－至本校（步程約 25 分鐘）。 

1. If you are at Tainan Railway Station, you can: 

A. Take a Taxi: it takes about 8 minutes. 

B. Take a Tainan City Bus: (a) Bus No.2: get off bus at Grand South Gate, then walk from 

Nanmen Rd-Sec.2, Shulin St.–NUTN  

(b) Bus No.5 or No.0L: get off bus at the Athletic Park, then 

walk from Jiankang Rd. to NUTN Rear Entrance 

C. Walk: Tainan Railway Station– (turn left at the front Station and go straight ahead) Beimen 

Rd.–Grand East Gate– (go straight ahead) Sec.1, Datong Rd. to the First Bank– (turn 

right) Sec.2, Shulin St.–National University of Tainan Affiliated Primary 

School–NUTN (it takes about 25 minutes.) 

2.如果您是在臺南航空站，您的選擇有兩項： 

Ａ.搭計程車：車程約 15 分鐘 

Ｂ.搭臺南市公車：搭乘 5 路市區公車於體育公園站下車，再循健康路－至本校南側校門。 

2. If you are at the Tainan airport, you can: 

A. Take a Taxi: it takes about 15 minutes. 

B. Take a Tainan City Bus: Bus No.5: get off bus at the Athletic Park, then walk from 

Jiankang Rd.-NUTN Rear Entrance. 

3.如果您是自行開車，您可選擇： 

由仁德交流道下高速公路（往臺南市區）－循東門路－（左轉接）林森路一段－（右轉接）

府連路－（直行後往右前方接）開山路－（左轉接）樹林街二段－南大附屬小學－至本校，

車程約 20 分鐘。 

3. If you are on the Freeway No. 1 Rende System interchange, you can:  

Drive: get off the freeway at Rende System interchange (toward Tainan city) –follow 

Dongmen Rd.– (turn left) – Sec. 1, Linsen Rd.– (turn right) Fulian Rd.– (go straight 

and turn right) Kaishan Rd.– (turn left) Sec.2, Shulin St.– National University of 

Tainan Affiliated Primary School–NUTN. It takes about 20 minutes. 

4.如果您搭乘高鐵至臺南站，您可選擇： 

至 2 號出口處搭乘免費接駁車往【臺南市政府】方向（相關轉乘服務資訊，請參考高鐵網

站 https://www.thsrc.com.tw/），車程約 30 分鐘，於延平郡王祠站下車往回走右轉沿著樹林

街至本校，步程約 5~8 分鐘。 

4. If you take Taiwan High Speed Rail to Tainan Station, please go to Exit No.2, where you can 

get on a free shuttle to Tainan City Government. (Taiwan High Speed Rail Transfer Information 

https://www.thsrc.com.tw/), it takes about 30 minutes, get off the shuttle bus at Koxinga Shrine 

Station–then walk straight on Kaishan Rd.– (turn right) Sec 2, Shulin St.– National University of 

Tainan Affiliated Primary School–NUTN. It takes about 5-8 minutes. 

 

https://www.thsrc.com.tw/
https://www.thsrc.com.tw/
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如何到榮譽校區：How to get to Rongyu Campus: 

1.如果您是在臺南火車站，您的選擇有三項： 

Ａ.搭搭計計程程車車：車程約 12 分鐘。 

Ｂ.搭臺南市公車：搭乘 5 路市區公車、紅 4 線公車，於大林站下車，循大同路至大林派出所，

再循榮譽街至榮譽校區。 

Ｃ.徒徒步步：臺南火車站－（前站左轉直行）北門路－東門圓環－（直行）大同路至大林派出所－ 

（左轉）榮譽街至榮譽校區（步程約 50 分鐘）。 

1. If you are at Tainan Railway Station, you can: 

A. Take a Taxi: it takes about 12 minutes. 

B. Take a Tainan City Bus: take the Bus No.5 or Red 4 within the city and get off at Dalin 

Station., follow Datong Rd. to Dalin Police Station, and then 

continue along Rongyu St. to the Rongyu Campus.  

C. Walk: Tainan Railway Station – (turn left at the front Station and go straight ahead) Beimen Rd. – 

Grand East Gate – (go straight ahead), Datong Rd. to Dalin Police Station,– (turn left )– 

along Rongyu St. to the Rongyu Campus. (it takes about 50 minutes.) 

2.如果您是在臺南航空站，您的選擇有兩項： 

Ａ.搭計程車：車程約 10 分鐘。 

Ｂ.搭臺南市公車：搭乘 5 路市區公車於大林站下車，循大同路至大林派出所，再循榮譽街至榮

譽校區。 

2. If you are at the Tainan airport, you can: 

A. Take a Taxi: it takes about 10 minutes. 

B. Take a Tainan City Bus: take the Bus No.5 within the city and get off at Dalin Station., 

follow Datong Rd. to Dalin Police Station, and then continue 

along Rongyu St. to the Rongyu Campus. 

3.如果您是自行開車： 

由仁德交流道下高速公路（往臺南市區）－循中山路－（左轉接）中華東路三段－（右轉接）

崇明路－（左轉接）榮譽街至榮譽校區，車程約 20 分鐘。 

3. If you are on the Freeway No. 1 Rende System interchange, you can:  

Drive: get off the freeway at Rende System interchange (toward Tainan city) – follow Zhongshan 

Rd.– (turn left) Sec.3, Zhonghua E. Rd. – (turn right) Chongming Rd. – (turn left) Rongyu 

St. to the Rongyu Campus. It takes about 20 minutes. 

4.如果您搭乘高鐵至臺南站，您可選擇： 

至 2 號出口處搭乘免費接駁車往【臺南市政府】方向（相關轉乘服務資訊，請參考高鐵

網站 https://www.thsrc.com.tw/），車程約 25 分鐘，在大林新城站下車往回沿大同路至榮

譽街左轉至榮譽校區，步程約 10 分鐘。 

4. If you take Taiwan High Speed Rail to Tainan Station, please go to Exit No.2, where you can 

get on a free shuttle to Tainan City Government. (Taiwan High Speed Rail Transfer Information 

https://www.thsrc.com.tw/), it takes about 25 minutes, get off the shuttle bus at Dalin Housing 

Complex Station, and then walk back along Datong Rd.. Turn left onto Rongyu St. to reach the 

Rongyu Campus. 

https://www.thsrc.com.tw/
https://www.thsrc.com.tw/

